
 

  

A Catholic community of faith living the Gospel of Jesus Christ,  

uniting people of many cultures in loving service to our brothers and sisters. 

 

Mission 1867 - Parish 1901 

Saint Joseph Parish 
582 Hope Street, Mountain View, California 94041 

 

P.O. BOX 27, Mountain View, CA 94042 
 

Office: 650-967-3831  |  Website: www.sjpmv.org 

 

 

Parish Staff 
 

Rev. Fr. Engelberto G. Gammad, JCD  | Pastor  
 

Rev. Fr. Noel Sanvicente, JCD  | Parochial Vicar   
 
Rev. Mr. Oscar Godinez  | Permanent Deacon  
      
Diane Wollants-Bayona  | Business Manager 
 

Maria Godinez Trejo  | Administrative Assistant 
 

Gabriel Valencia   |  Coordinator Youth and  
   Young Adults Ministry 
   gabriel.valencia@dsj.org 
 

Erika Underwood  | Coordinator Faith Formation  
  (English) Phone: 650-814-1667  

 

Juan Berrios   | Coordinator Faith Formation  
     (Spanish) Phone: 408-917-0905 
 

Oscar Alarcon  | Liturgical Musician (Spanish) 
 

Robert Quijano | Liturgical Musician (English) 
 
Eric Lebel  |  Liturgical Musician (English) 
 

Gloria Salas  | Coordinator Quinceañeras & Weddings 
 

Saint Joseph School 
 

1120 Miramonte Ave, Mountain View, CA  94040 
Phone: 650-967-1839  |  Website: www.sjmv.org     
Principal:  Sandra Romero 
Admissions Director:  Ericka Najar 
 

Saint Vincent de Paul 
 

Phone: 650-967-3831 ext. 125  (Please leave a message) 
e-mail:  stjosephmtnviewSVDP@gmail.com  
To donate your car call  1-800-322-8284 

 

Follow us on Facebook:  facebook.com/sjpmv 
Subscribe to our YouTube channel: youtube.com/sjpmv 

 

Parish Office  
580 Hope Street, Mountain View, CA  94041 
 

  Office Hours 
1:30pm - 7:30pm  Tuesday through Friday  

Monday—by phone only 
 

E-mail:  parish.office@sjpmv.org 
 

Church underground Parking at 599 Castro  
(Corner of Church and Castro Streets) 
 
 

MASS SCHEDULE  |  HORARIO DE MISAS 
 

Daily Mass: 
Monday through Friday 7:30am and 2:00pm (English) 
Saturday  7:30am 
Tuesday 10:00am (Korean) 
 

Saturday Vigil: 
5:30pm (English)  
7:00pm (Spanish—1st, 3rd and 4th Saturday) 
7:00pm (Tamil—2nd Saturday only) 
 

Sundays:  
7:00am; 8:30am; 10:00am*, and 11:30am (English) 
1:00pm* (Spanish) 
5:00pm (Korean) 
* livestreamed 

 

Holy Days of Obligation | Dias de Precepto 
  7:30am; 12:10pm; 2:00pm & 7:00pm   
  (unless otherwise stated) 
 

Confessions  |  Confesiones 
Saturdays 4:00pm - 5:00pm (If you are unable to come at 
this time please contact the Parish Office to arrange an 
appointment with one of our priests) 
 

Eucharistic Adoration | Adoración Eucarística 

Monday through Thursday 2:30pm to 3:15pm 

Friday:  All day from 8:00am. Benediction at 3:15pm 
 

Church open for Personal Prayer | Iglesia abierta para oración 
Monday—Friday 7:30am till the afternoon 

  Lunes a viernes de 7:30am hasta la tarde. 
 

Nocturnal Adoration | Adoración Nocturna 

  Fourth Saturday 8:00pm |Cuarto sábado del mes - 8:00pm May 24, 2026 

Domingo de Pentecostés 
 

“De nuevo les dijo Jesús: ‘La paz esté con 

ustedes. Como el Padre me ha enviado, así 

también los envío yo’. Después de decir esto, 

sopló sobre ellos y les dijo:  

‘Reciban el Espíritu Santo.’”  

(Juan 20,21-22 )  

Pentecost Sunday 
 

“[Jesus] said to them again, ‘Peace be with you. 

As the Father has sent me, so I send you.’  

And when he had said this, he breathed on 

them and said to them,  

‘Receive the holy Spirit.’” 
 

(John 20:21-22) 
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STEWARDSHIP CORNER 
 

Offertory Weekly Goal $9,000 

 
Your Generosity Matters! 

 

The weekly collection is part of our worship and stewardship, and 
our parish relies on it to cover ongoing expenses such as utilities, 
liturgical items, staff support, and the maintenance and upkeep of our 
church and facilities, as well as other essential bills. Please scan the 
QR Code to give online, or to receive contribution envelopes, contact 
the Parish Office at 650-967-3831. Thank you for your generosity 
and continued support.  
 

¡Tu Generosidad Importa!  
 

La colecta semanal es un acto de oración y corresponsabilidad, y 
nuestra parroquia depende de ella para cubrir gastos continuos 
como servicios públicos, artículos litúrgicos, gastos administrativos 
y de personal, y  mantenimiento y cuidado de nuestra iglesia y sus 
instalaciones, así como otros gastos esenciales. Por favor, escanea el 
Código QR para donar en línea, o comunícate con la Oficina al 
650-967-3831 para recibir sobres de contribución. Gracias por tu 
generosidad. 

Sunday, May 17 =  $7,457.86 

 
 

Vigil 5:30 pm Fermin Sinsay †  (Death Anniversary) 
Rich Richardson (Health) 

Thomas Myladoor and Family  (Thanksgiving) 

 7:00 pm Linda Michell (Health) 

Sun AT ALL 
MASSES 

Fr. Engel Gammad (Priesthood Anniv.) 

 10:00 am Gino Mabutas Fangon (Health) 

 11:30 am Linda Michell (Health) 

  1:00 pm Carlos Velazquez (Birthday) 

Carlota Magana vda. De Merla (Health) 

Mon 2:00 pm Gino Mabutas Fangon (Health) 

Tue 2:00 pm William T. Acpal †  (Death Anniversary) 

Gino Mabutas Fangon (Health) 

Wed 7:30 am Daniel and Debbie Severino (Special Intentions) 

 2:00 pm Damian Juarez †  (Death Anniversary) 

Gino Mabutas Fangon (Health) 

Thu 2:00 pm Gino Mabutas Fangon (Health) 

Fri 7:30 am Jesse Sanchez  †  (Repose of Soul) 

 2:00 pm Gino Mabutas Fangon (Health) 

Sat 7:30 am Gino Mabutas Fangon (Health) 

May 24—30, 2026 

 Welcome to St. Joseph Parish! 
 
 

If you would like to formally register as parishioner, 
please visit: www.sjpmv.org/parish_registration,  send 
us an email at: parish.office@sjpmv.org, or stop by the 
office. We look forward to welcoming you in person. 

¡Bienvenidos a la Parroquia de St. Joseph! 
 

Regístrate formalmente como feligrés de St. Joseph en 
la página web: www.sjpmv.org/parish_registration o 
envía un email a: parish.office@sjpmv.org, o puedes 
hacerlo también personalmente en la Oficina 
Parroquial, nos dará mucho gusto conocerte. 

Catechetical Corner 
 

Pentecost—The Coming of the Holy Spirit 
The Easter season ends with Pentecost Sunday and the 
coming of the Holy Spirit. But what, or who, is the 
Holy Spirit? 
In 1897, Pope Leo XIII wrote the first papal encyclical 
about the Holy Spirit entitled “Divinum Illud Munus”. 
In that encyclical, Leo XIII explains who the Spirit of 
God is and what His role is. 
The Holy Spirit is the goodness, love, and charity of the Father 
and the Son — a love so strong and immense that it becomes a 
Person and is poured out upon us. The Pope insists that if 
Christ is the head of the Church, the Holy Spirit is its soul. The 
Spirit of God is manifested in the Church by forgiving sins, 
distributing grace, and dwelling in the hearts of the faithful. 
Jesus declares to His disciples: “It is better for you that I go 
away; for if I do not go away, the Advocate will not come to 
you. But if I go, I will send Him to you” (John 16:7). 
Therefore, it is fitting that we ask for the gift of the Holy Spirit, 
an inexhaustible source of light, comfort, and grace. -
Fray  Gilberto Cavazos-Giz, OFM. 

RincónCatequético 
 

Pentecostés—La Venida del Espiritu Santo 
El tiempo de Pascua termina con el Domingo de 

Pentecostés y la venida del Espíritu Santo. Pero ¿qué o 

quién es el Espíritu Santo? En 1897, el papa León XIII 

escribió la primera encíclica papal acerca del Espíritu 

Santo llamada “Divinum Illud Munus” (Aquel divino 

Encargo). En esa encíclica, León XIII explica quién es el 

Espíritu de Dios y cuál es su función. 

El Espíritu Santo es la bondad, el amor y la caridad del Padre y 

del Hijo. Un amor tan fuerte e inmenso que se hace persona y se 

derrama sobre nosotros. El Papa insiste que, si Cristo es la 

cabeza de la Iglesia, el Espíritu Santo es su alma.  El Espíritu de 

Dios se manifiesta en la Iglesia, perdonando pecados, 

repartiendo gracia y habitando en el corazón de los fieles. 

Jesús declara a sus discípulos: “les conviene que yo me vaya; 

porque si no me voy, no vendrá a ustedes el Paráclito; pero si 

me voy, se los enviare (Juan 16,7). Por eso conviene3 que 

pidamos el don del Espíritu Santo, fuente inexhausta de luz, de 

consuelo y de gracia. – Fray Gilberto Cavazos-Giz, OFM. 

Congratulations to Fr. Engel! 
 

May God abundantly bless you on the 42nd 
anniversary of your Ordination to the Priesthood 
(May 24). May the Lord’s grace continue to shine 
upon you as you faithfully serve His people and may 
your ministry be a source of inspiration, comfort, and 
strength to all who are touched by it.  

Felicitaciones Padre Angel! 
 

Que Dios le bendiga abundantemente en el 
42 Aniversario de su Ordenación Sacerdotal (mayo 
24). Que la gracia del Señor siga iluminando su vida 
mientras sirve fielmente a su pueblo, y que su 
ministerio sea fuente de inspiración, consuelo y 
fortaleza para todos aquellos que le rodean. 



 

  

Convertirnos en un Solo Cuerpo:  Cómo Comienza la Misa 
 

La misa no comienza cuando el sacerdote llega al altar. Comienza en 

el momento en que cruzamos las puertas de la iglesia e incluso antes, 

mientras preparamos nuestros corazones en casa. La procesión de 

entrada nos reúne en un solo cuerpo y nos prepara para escuchar la 

palabra de Dios y recibir su Cuerpo y su Sangre. Los que entran en 

procesión —los monaguillos, los diáconos y, finalmente, el sacerdote 

in persona Christi— lo hacen en nombre de toda la asamblea, porque 

la liturgia es siempre la acción de toda la Iglesia.  

La procesión de entrada está llena de significado. El crucifijo, la 

cruz que lleva el cuerpo de Cristo, va a la cabeza, invitando a todos a 

seguirlo hasta el altar del sacrificio y la resurrección. Le siguen dos 

portadores de velas, y sus llamas simbolizan la Luz del Mundo, 

Jesucristo. Lo más significativo es que el Evangeliario se lleva con 

dignidad y reverencia, sostenido en alto para que todos lo vean. Este 

no es un libro cualquiera. Cada palabra ES Cristo. Como dice Juan 

1:1: “En el principio ya existía el Verbo, y el Verbo estaba con Dios, 

y el Verbo era Dios.” Cuando el diácono o el lector llevan el 

Evangeliario en procesión, llevan a Cristo mismo.  

Mientras la procesión recorre la iglesia, cantamos el canto de 

entrada. Esta es la primera vez en la Misa en que la asamblea se une 

en una sola voz. Es el sonido de todas las personas reunidas por el 

Señor de diferentes partes de la comunidad, con todas sus alegrías y 

cargas, unidas en un solo acto de adoración. Incluso si crees que no 

puedes cantar, tu voz importa. San Pablo nos recuerda que cada 

parte del Cuerpo es importante (1 Cor. 12). La Iglesia necesita oírte 

alabar a Dios. 

Al final de la procesión, el sacerdote venera al altar con un beso. 

Este antiguo gesto honra el sacrificio de Cristo para que podamos 

tener vida eterna. Estos momentos iniciales —la procesión, la 

veneración, el canto de entrada— nos transforman de un grupo de 

individuos en el Cuerpo de Cristo, unidos en la adoración. Esta 

semana, presta atención a cómo comienza la Misa. Fíjate en el 

crucifijo, las velas y el Evangeliario. Únete al canto de entrada con 

toda tu voz. Siéntete parte de algo mucho más grande que tú mismo: 

la familia de Dios, reunida en la mesa del Señor. 

Becoming One Body:  How the Mass Begins  

 

The Mass does not begin when the priest reaches the altar. It 
starts at the moment we walk through the church doors and even 
before, as we prepare our hearts at home. The entrance 
procession gathers us into one body and prepares us to hear 
God's word and receive His Body and Blood. Those who process 
in, the altar servers, the deacons, and finally the priest in persona 
Christi, do so on behalf of the whole assembly, because the 
liturgy is always the action of the whole Church.  
The entrance procession is rich with meaning. The crucifix, the 
cross bearing the body of Christ, leads the way, inviting all to 
follow him to the altar of sacrifice and resurrection. Two candle 
bearers follow, and their flames symbolize the Light of the 
World, Jesus Christ. Most significantly, the  Book of the Gospel 
is carried with dignity and reverence, held high for all to see. 
This is not just any book. Every word IS Christ. As John 1:1 
states: "In the beginning was the Word, and the Word was with 
God, and the Word was God." When the deacon or lector carries 
the Book of the Gospel in procession, they carry Christ Himself.  
As the procession moves through the church, we sing the 
gathering song. This is the first time in the Mass where the 
assembly joins as one voice. It is the sound of all people 
gathered by the Lord from different parts of the community, with 
all their joys and burdens, united in one act of worship.  Even if 
you think you cannot sing, your voice matters. Saint Paul 
reminds us that every part of the Body is important (1 Cor. 12). 
The Church needs to hear you praising God. 
At the end of the procession, the priest reverences the altar 
with a kiss. This ancient gesture shows honor to the sacrifice of 
Christ so that we may have eternal life. These opening 
moments—the procession, the reverence, the gathering 
song—transform us from a group of individuals into the Body of 
Christ, united in worship. 
This week, pay attention to how the Mass begins. Notice the 
crucifix, the candles, and the Book of the Gospel. Join in the 
entrance song with full voice. Feel yourself becoming part of 
something much larger than yourself—the family of God, 
gathered at the table of the Lord. 

Renovación Litúrgica 

Corpus Christi Procession 
June 7, 2026 @ 2:30pm 

 

Parishioners are invited to the Corpus Christi 

Procession. Join us as we come together in 

faith to honor the Most Holy Body and Blood 

of Christ in a beautiful public act of prayer, 

adoration, and procession. All the children 

who received First Communion this year are 

invited to participate wearing their attire. We 

will gather at the front of the church. 

          Procesión de Corpus Cristi 
7 de junio a las 2:30pm 

 

Todos están invitados a la Procesión de 

Corpus Christi el domingo 7 de junio después 

de la Misa de 1:00pm. Unete a nosotros para 

honrar al Santísimo Cuerpo y la Sangre de 

Cristo en un hermoso acto público de oración, 

adoración y procesión. Se invita de manera 

especial a los niños que recibieron la Primera 

Comunión este año a participar con sus 

vestidos y  trajes de su celebración. 

Coronation of Mary 
At the 11:30am Mass on Sunday, May 31st 

 

Join us for May Crowning, the Catholic devotion that 
occurs in the month of May, recognizing Mary, the  
mother of our Lord Jesus Christ, as Queen of Heaven 
and Earth. 
With this solemn celebration, we will conclude a 
month of prayer, devotion, and love for our Blessed 
Mother, giving thanks for her constant intercession 
and renewing our trust in her maternal care. 

Coronación de la Santísima Virgen Maria en la 
Misa de 1:00pm el Domingo 31 de Mayo 

 
 

Acompáñanos en la “Coronaciόn de Mayo”, una 

devociόn catόlica que se da en el mes de mayo, 

reconociendo a Maria, la madre de nuestro Señor 

Jesucristo, como Reina de Cielo y Tierra. 

Con esta solemne celebración culminaremos un mes de 

oración, devoción y amor a nuestra Madre Santísima, 

agradeciendo su constante intercesión y renovando 

nuestra confianza en su cuidado maternal. 



 

  

Baptisms—for children under 7 are on the second & 
fourth Saturday of the month at 10AM. To register, call 
the parish office at (650) 967-3831.   
 
 

Baptismal Preparation Class for Parents and 
Godparents—Held on the second Monday of every other 
month.  Next class:  June 8, 2026 at 6:45pm. 
 

Matrimony—Couples planning to get married need to 
contact the Parish Office at least SIX months prior to the 
wedding date, to obtain information on the requirements. 
To obtain available dates for the Marriage Preparation 
Retreats, please visit the Diocese website at  
https://www.dsj.org/evangelization/family-life/marriage  
 

Novena to Our Mother of Perpetual Help—
Wednesdays during the celebration of the 2PM Mass.  We 
meet in the church.  
 

Novena to St. Joseph—Saturdays at 3PM in the church.  
 

Legion of Mary—every Sunday at 8AM at the Parish 
Office Conference Room.  
 

Young Adults’ Group—Wednesdays starting at 6:45PM 
with Holy Hour, followed by Bible Study and fellowship. 
For more info and if you’d like to be added to the WhatsApp 
group chat contact Gabe at: gabriel.valencia@dsj.org 
 

Italian Catholic Federation (ICF)—meet on the third 
Tuesday of the month at 6:30PM at the Parish Office. All 
are welcome. Next Meeting:  June 16. 
 

Knights of Columbus (Council 4926)—meet  on the 
first Tuesday of the month at 6:30PM in the Parish Office 
Conference Room. Prospective members are welcome!  
For information please email: KofColumbus4926@gmail.com 
 

AA Sunday Group at St. Joseph Parish—every 
Sunday at 6PM at the Parish Office Conference Room, 
580 Hope St, Mountain View. Call Peter at: (650) 669-1578. 

Bautizos en español—Los bautizos para menores de 
7 años son el primer y tercer sábado del mes a las 10AM. Si 
tu hijo(a) es mayor de 7 por favor comunícate con la oficina.  
 
 

Clase de Preparación de Bautizo para Papás y 
Padrinos—el cuarto sábado del mes a las 9AM.    
La próxima clase es el 27 de junio de 2026. Regístrate 
llamando a la oficina al (650) 967-3831 o enviando un 
mensaje a parish.office@sjpmv.org 
 

Matrimonios—Las parejas deberán comunicarse con la 
Oficina Parroquial con SEIS meses de anticipación para 
obtener los requisitos.  Las fechas disponibles para los 
Retiros de Preparación Matrimonial, virtuales o en persona, 
están disponibles en: www.dsj.org/evangelization/family-
life/marriage  
 

Estudio de las Sagradas Escrituras—los lunes de 
7:30pm a 8:30pm en la Sala de Conferencias de la oficina 
parroquial.  
 

Jornada de Oración—el primer sábado del mes, en la 
iglesia, a partir de las 7:30am hasta las 12 del medio dia.   
 

Devoción al Santo Rosario— Durante el verano nos 
reunimos frente a la Virgen de Guadalupe en la Plaza.  
lunes a viernes 6:30PM, sábado 11AM y domingo 12PM   
 

Jóvenes y Adultos Para Cristo—los martes a las 7PM, 
en el salón parroquial (582 Hope St, Mountain View).  
 

Adoración Nocturna—el cuarto sábado del mes después 
de misa en español de 7PM, en la iglesia.  Para informarte 
sobre cómo ser un adorador nocturno, llama a Luis al 
(650) 793-4669 o a Arturo al (480) 368-9523. 
 

Quinceañeras— Comunícate con la oficina para reservar 
tu fecha y para informarte sobre los requisitos.  

FREE RESOURCE TO CREATE  
YOUR LEGACY PLAN 

 

The feast of Pentecost is a reminder that the Spirit calls us 
to go out into the world and serve in Christ's name. We're 
sharing a free resource to help our St. Joseph community 
answer the call. 
Preparing your estate plan allows you to share God's 
blessings with your family and community for many years 
to come. If this act of stewardship is on your to-do list, we 
invite you to check it off today with our partners at 
FreeWill. 
By dedicating just 20 minutes of your time—and at no 
cost to you—you'll be able to create or update your will. 
To learn more and to create your plan, please visit:  
http://freewill.com/sjpmv 

RECURSO GRATUITO PARA CREAR 
SU PLAN PATRIMONIAL 

 

La fiesta de Pentecostés nos recuerda que el Espíritu nos llama 
a salir al mundo y servir en el nombre de Cristo. La Diócesis de 
San José quiere compartir un recurso gratuito para ayudar a 
nuestra comunidad de San José a responder a este llamado. 
Preparar tu plan patrimonial te permite compartir las 
bendiciones de Dios con tu familia y tu comunidad. Si este acto 
de mayordomía se encuentra en tu lista de tareas pendientes, te 
invitamos a completarlo hoy mismo con la ayuda de nuestros 
colaboradores en “FreeWill”. 
Al dedicar tan solo 20 minutos de tu tiempo —y sin costo 
alguno— podrás crear o actualizar tu testamento. 
Para obtener más información y crear tu plan, por favor visita:  
http://freewill.com/sjpmv 

Portuguese Mass at St. Joseph Parish 
June 7, 2026 @ 11:30am 

 

The SFV (Sociedade Festa Velha do Divido Espírito Santo) 
Lodge, cordially invites you to attend the Holy Mass to be 
celebrated on June 7th at St. Joseph Parish, 
commemorating the 100th Anniversary of the Holy Ghost 
Festa.  

 Misa en Portugués en la Parroquia de St. Joseph 
7 de junio a las 11:30am 

 
 
 

El Grupo Portugués SFV de Mountain View nos invita a 

asistir a la Santa Misa que se celebrará el 7 de junio en la 

parroquia de St. Joseph Mountain View, en conmemoración 

del 100 Aniversario de la Fiesta del Espíritu Santo.  

Memorial Day 
 

The Parish Office will be unattended on Monday, 

May 25 in observance of Memorial Day.  We will 

respond to your emails and phone messages on 

Tuesday, May 26.  

Dia de Recordación 
 

Con motivo del Dia de Recordación la oficina 

parroquial estará desatendida el lunes 25 de mayo. 

Contestaremos tus llamadas y correos el martes 26 de 

mayo. 

http://www.dsj.org/evangelization/family-life/marriage
mailto:KofColumbus4926@gmail.com
mailto:parish.office@sjpmv.org
http://www.dsj.org/evangelization/family-life/marriage
http://www.dsj.org/evangelization/family-life/marriage

